3AKOH

O NOTBPHUBAKY TPEREI AOOATHOI NMPOTOKOJA Y3
EBPOINCKY KOHBEHLUWJY O EKCTPAOULINJU

YnaH 1.

Motephyje ce Tpehn popgaTHM npoTokon y3 EBponcky KoHBeHUWjy o
ekcTpaguumju, cadmwbeH 10. HoBembpa 2010. rognHe y CTtpasbypy, y opurnHany Ha
€HINEeCKOM U1 (PpaHLLyCKOM je3unKy.

YnaH 2.

Tekct MNMpoTokona y opurMHany Ha eHrneckoMm jesnky 1 y npesofy Ha Cpricku
jesuk rnacw:

» Third Additional Protocol to the European Convention on Extradition
Strasbourg, 10.X1.2010

The member States of the Council of Europe, signatory to this Protocol,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity
between its members;

Desirous of strengthening their individual and collective ability to respond to
crime;

Having regard to the provisions of the European Convention on Extradition
(ETS No. 24) opened for signature in Paris on 13 December 1957 (hereinafter
referred to as ,the Convention”), as well as the two Additional Protocols thereto (ETS
Nos. 86 and 98), done at Strasbourg on 15 October 1975 and on 17 March 1978,
respectively;

Considering it desirable to supplement the Convention in certain respects in
order to simplify and accelerate the extradition procedure when the person sought
consents to extradition,

Have agreed as follows:

Article 1 — Obligation to extradite under the simplified procedure

Contracting Parties undertake to extradite to each other under the simplified
procedure as provided for by this Protocol persons sought in accordance with Article
1 of the Convention, subject to the consent of such persons and the agreement of the
requested Party.

Article 2 — Initiation of the procedure

1 When the person sought is the subject of a request for provisional arrest
in accordance with Article 16 of the Convention, the extradition referred to in Article 1
of this Protocol shall not be subject to the submission of a request for extradition and
supporting documents in accordance with Article 12 of the Convention. The following
information provided by the requesting Party shall be regarded as adequate by the
requested Party for the purpose of applying Articles 3 to 5 of this Protocol and for
taking its final decision on extradition under the simplified procedure:
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a the identity of the person sought, including his or her nationality or
nationalities when available;

b the authority requesting the arrest;

c the existence of an arrest warrant or other document having the same
legal effect or of an enforceable judgment, as well as a confirmation that the person
is sought in accordance with Article 1 of the Convention;

d the nature and legal description of the offence, including the maximum
penalty or the penalty imposed in the final judgment, including whether any part of
the judgment has already been enforced,;

e information concerning lapse of time and its interruption;

f  a description of the circumstances in which the offence was committed,
including the time, place and degree of involvement of the person sought;

g inso far as possible, the consequences of the offence;

h in cases where extradition is requested for the enforcement of a final
judgment, whether the judgment was rendered in absentia.

2 Notwithstanding paragraph 1, supplementary information may be
requested if the information provided for in the said paragraph is insufficient to allow
the requested Party to decide on extradition.

3 In cases where the requested Party has received a request for extradition
in accordance with Article 12 of the Convention, this Protocol shall apply mutatis
mutandis.

Article 3 — Obligation to inform the person

Where a person sought for the purpose of extradition is arrested in
accordance with Article 16 of the Convention, the competent authority of the
requested Party shall inform that person, in accordance with its law and without
undue delay, of the request relating to him or her and of the possibility of applying the
simplified extradition procedure in accordance with this Protocol.

Article 4 — Consent to extradition

1 The consent of the person sought and, if appropriate, his or her express
renunciation of entitlement to the rule of speciality shall be given before the
competent judicial authority of the requested Party in accordance with the law of that
Party.

2 Each Party shall adopt the measures necessary to ensure that consent
and, where appropriate, renunciation, as referred to in paragraph 1, are established
in such a way as to show that the person concerned has expressed them voluntarily
and in full awareness of the legal consequences. To that end, the person sought
shall have the right to legal counsel. If necessary, the requested Party shall ensure
that the person sought has the assistance of an interpreter.

3 Consent and, where appropriate, renunciation, as referred to in
paragraph 1, shall be recorded in accordance with the law of the requested Party.

4  Subject to paragraph 5, consent and, where appropriate, renunciation, as
referred to in paragraph 1, shall not be revoked.

5 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, or at any later time, declare that
consent and, where appropriate, renunciation of entitlement to the rule of speciality,
may be revoked. The consent may be revoked until the requested Party takes its final
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decision on extradition under the simplified procedure. In this case, the period
between the notification of consent and that of its revocation shall not be taken into
consideration in establishing the periods provided for in Article 16, paragraph 4, of
the Convention. Renunciation of entitlement to the rule of speciality may be revoked
until the surrender of the person concerned. Any revocation of the consent to
extradition or the renunciation of entitlement to the rule of speciality shall be recorded
in accordance with the law of the requested Party and notified to the requesting Party
immediately.

Article 5 — Renunciation of entitlement to the rule of speciality

Each State may declare, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, or at any later time, that
the rules laid down in Article 14 of the Convention do not apply where the person
extradited by this State, in accordance with Article 4 of this Protocol:

a consents to extradition; or

b consents to extradition and expressly renounces his or her entitlement to
the rule of speciality.

Article 6 — Notifications in case of provisional arrest

1 So that the requesting Party may submit, where applicable, a request for
extradition in accordance with Article 12 of the Convention, the requested Party shall
notify it, as soon as possible and no later than ten days after the date of provisional
arrest, whether or not the person sought has given his or her consent to extradition.

2 In exceptional cases where the requested Party decides not to apply the
simplified procedure in spite of the consent of the person sought, it shall notify this to
the requesting Party sufficiently in advance so as to allow the latter to submit a
request for extradition before the period of forty days established under Article 16 of
the Convention expires.

Article 7 — Notification of the decision

Where the person sought has given his or her consent to extradition, the
requested Party shall notify the requesting Party of its decision with regard to the
extradition under the simplified procedure within twenty days of the date on which the
person consented.

Article 8 — Means of communication

For the purpose of this Protocol, communications may be forwarded through
electronic or any other means affording evidence in writing, under conditions which
allow the Parties to ascertain their authenticity, as well as through the International
Criminal Police Organisation (Interpol). In any case, the Party concerned shall, upon
request and at any time, submit the originals or authenticated copies of documents.

Article 9 — Surrender of the person to be extradited

Surrender shall take place as soon as possible, and preferably within ten
days from the date of notification of the extradition decision.

Article 10 — Consent given after expiry of the deadline laid down

in Article 6

Where the person sought has given his or her consent after expiry of the
deadline of ten days laid down in Article 6, paragraph 1, of this Protocol, the
requested Party shall apply the simplified procedure as provided for in this Protocol if
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it has not yet received a request for extradition within the meaning of Article 12 of the
Convention.

Article 11 — Transit

In the event of transit under the conditions laid down in Article 21 of the
Convention, where a person is to be extradited under a simplified procedure to the
requesting Party, the following provisions shall apply:

a the request for transit shall contain the information required in Article 2,
paragraph 1, of this Protocol;

b the Party requested to grant transit may request supplementary
information if the information provided for in sub-paragraph a is insufficient for the
said Party to decide on transit.

Article 12 — Relationship with the Convention and other
international instruments

1 The words and expressions used in this Protocol shall be interpreted
within the meaning of the Convention. As regards the Parties to this Protocol, the
provisions of the Convention shall apply, mutatis mutandis, to the extent that they are
compatible with the provisions of this Protocol.

2 The provisions of this Protocaol are without prejudice to the application of
Article 28, paragraphs 2 and 3, of the Convention concerning the relations between
the Convention and bilateral or multilateral agreements.

Article 13 — Friendly settlement

The European Committee on Crime Problems of the Council of Europe shall
be kept informed regarding the application of this Protocol and shall do whatever is
necessary to facilitate a friendly settlement of any difficulty which may arise out of its
interpretation and application.

Article 14 — Signature and entry into force

1 This Protocol shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe which are a Party to or have signed the Convention. It shall be
subject to ratification, acceptance or approval. A signatory may not ratify, accept or
approve this Protocol unless it has previously ratified, accepted or approved the
Convention, or does so simultaneously. Instruments of ratification, acceptance or
approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

2 This Protocol shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance or approval.

3 In respect of any signatory State which subsequently deposits its
instrument of ratification, acceptance or approval, this Protocol shall enter into force
on the first day of the month following the expiration of a period of three months after
the date of deposit.

Article 15 — Accession

1 Any non-member State which has acceded to the Convention may
accede to this Protocol after it has entered into force.

2 Such accession shall be effected by depositing an instrument of
accession with the Secretary General of the Council of Europe.
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3 Inrespect of any acceding State, the Protocol shall enter into force on the
first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of the deposit of the instrument of accession.

Article 16 — Territorial application

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to
which this Protocol shall apply.

2 Any State may, at any later time, by declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Protocol to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory the Protocol
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
six months after the date or receipt of such notification by the Secretary General.

Article 17 — Declarations and reservations

1 Reservations made by a State to any provision of the Convention or the
two Additional Protocols thereto shall also be applicable to this Protocol, unless that
State otherwise declares at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession. The same shall apply to any
declaration made in respect or by virtue of any provision of the Convention or the two
Additional Protocols thereto.

2 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, declare that it avails itself of the
right not to accept wholly or in part Article 2, paragraph 1, of this Protocol. No other
reservation may be made.

3 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, or at any later time, make the
declarations provided for in Article 4, paragraph 5, and in Article 5 of this Protocol.

4  Any State may wholly or partially withdraw a reservation or declaration it
has made in accordance with this Protocol, by means of a declaration addressed to
the Secretary General of the Council of Europe, which shall become effective as from
the date of its receipt.

5 Any Party which has made a reservation to Article 2, paragraph 1, of this
Protocol, in accordance with paragraph 2 of this article may not claim the application
of that paragraph by another Party. It may, however, if its reservation is partial or
conditional, claim the application of that paragraph in so far as it has itself accepted
it.

Article 18 — Denunciation

1 Any Party may, in so far as it is concerned, denounce this Protocol by
means of a notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General of the Council of Europe.
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3 Denunciation of the Convention automatically entails denunciation of this
Protocol.

Article 19 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe and any State which has acceded to this Protocol of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

¢ any date of entry into force of this Protocol in accordance with Articles 14
and 15;

d any declaration made in accordance with Article 4, paragraph 5, Article 5,
Article 16 and Article 17, paragraph 1, and any withdrawal of such a declaration;

e any reservation made in accordance with Article 17, paragraph 2, and
any withdrawal of such a reservation;

f  any notification received in pursuance of the provisions of Article 18 and
the date on which denunciation takes effect;

g any other act, declaration, notification or communication relating to this
Protocol.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 10th day of November 2010, in English and in
French, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited
in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe
and to the non-member States which have acceded to the Convention.



TPETR AOOATHU NMPOTOKOI
Y3 EBPOINCKY KOHBEHLUJY O EKCTPAOULINIUN

Ctpasbyp, 10. HoBembap 2010. roguHe

OpxaBe ynaHuue Caseta EBpone, noTnncHuLEe OBOr NpOTOKOMa,

c ob3upom Ha To ga je umre CaseTta EBpone ga nocturHe Behe jeQUHCTBO
mMehy cBojuM YnaHuuama,

Yy XerbW da nojayajy CBOjy nojeAvHayHy W KOMNEKTUBHY CAPeMHOCT da
OAroBOpE Ha KpUMUHATT;

umajyhn y Bugy oagpenbe Esponcke koHBeHUuje o ekcTpaamumjn (ETC 6p. 24)
Koja je oTBopeHa 3a notnucuearse y MNapuay, 13. geuembpa 1957. roguHe (y garsem
TekcTy KoHBeHuuja) kao u ABa poaatHa npotokona y3 wy (ETC 6p. 86 u 98),
cadnrbeHa y Ctpasbypy 15. oktobpa 1975, ogHocHo 17. mapTa 1978. roauHe;

cmaTpajyhm ga je uenucxogHo ga ce KoHBeHuMja OOMYHW Y WU3BECHUM
acnekTnma, kako 6M ce nojegHocTaBMO M yBp3ao MOCTynak u3pydverwa oHAa kaja
nvLe 4vmje ce n3pydere Tpaxu NpUCTaje Ha u3pyyere,

criopasymerie cy ce o crieaehem:

UnaH 1. - O6aBe3a uspyyerwa no nojeAHOCTaBfLEHOM NOCTYNKY

CtpaHe yroBopHuue ce obasesyjy Aa he y ckrmagy ca nojeqHoCTaBrbeHUM
MOCTYMNKOM MPOMMUCaHNM OBMM MPOTOKONOM M3[aBaTh NiLa Ynje ce U3pydere Tpaxkm
y cknaay ca ynaHom 1. KoHBeHumje, nofd yCrnoBoM [a cy Ta nvua gana npuctaHak u
[a je samorbeHa CTpaHa carnacHa.

UnaH 2. - MokpeTake nocTynka

1. Kapa je TpaxeHo nuvue npeaMeT 3axTeBa 3a NpMBPEMEHO npuTBapame y
cknagy ca unaHom 16. KoHBeHuuje, nspydere u3 unaHa 1. oBOr nmpoTtokona He
noanexe nogHollewy monbe M nponpaTHUX NUCMEHa Yy cknagy ca unaHom 12.
KoHBeHumje. Cnepehe uHdopmauuje koje poctaBu CTpaHa Monmuriba 3aMorbeHa
CtpaHa he cmatpatu opgroeapajyhvma y cmucny npumeHe unaHosa 3. n 5. oBor
npoTOKoNna paau OOHOLLIEeHa KOHayHe OAfyKe O U3pyyery Mo nojeaHOCTaBbLEHOM
NOCTYMKY:

a. MOEHTUTET TpaXKeHor nuua, ykrbydyjyhy nogaTke o HeroBoM WU HeHOM
ApXXaBIbaHCTBY UM ApXKaBrbaHCTBUMA ako Cy JOCTYMHK;
6. opraH BracTy Koju Tpaxw XanleH-e;

B. [MOCTOjake Hasora 3a Xarnwehe, OQHOCHO APYrMx MMCMeHa koja uMmajy
NCTO MpaBHO AEjCTBO UMW M3BPLUHE Npecyade, Kao 1 NoTBpAa Aa je NUue TPaXeHo y
cknagy ca ynaHom 1. KoHBeHuuje;

r.  npvpoda W npaBHW ONMUC KPUBMYHOI Aena, ykibydvyjyhu Ty u nogaTke o
MakcumarsHoj 3anpeheHoj KasHU UnuM KasHU U3pedeHoj Yy NpaBOCHAaXHO] npecyau,
yKIby4yjyhu Ty n nogatke o Tome ga nv je Beh nsspLueH 6uno koju aeo npecyae;

0. nodaun o 3aCTapesnioCt  HeHUM NpekMgnma;

f.  ONMC OKOMHOCTU MOA KojUMa je KPUBUYHO AENO MOYMHEHO, YKIbyuyyjyhu
Ty nogaTke O BpEMEHY, MECTY U CTENeHy YMEeLUaHOCTU TpaXeHor nuua;
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€. Yy MepHu Yy Kojoj je To moryhHo, nHdopmaumje o nocrnegmuama KpuBMYHOT
aena,;

X. Y CriyYyajeBMMa kaja ce Uspyyere Tpaxu paauv UsBpLUeHa NpaBoOCHaXHe
npecyge, nogartak o ToMe fa nu je npecyna uspedeHa y ogcyctsy (in absentia).

2. bBe3 ob3mpa Ha cTaB 1, Mory 6utK TpaxkeHe gogatHe MHdopmauumje ako
nogaum Koju Cy OOCTaBibeHM CXOOHO HaBeAEHOM CTaBy HUCY OOBOSbHM da Ou Ha
OCHOBY kX 3amorbeHa CTpaHa AoHena oanyKy O U3pyyemy.

3. Y cnyyajeBuma kaga 3amorbeHa CTpaHa gobuje monby 3a mspyyene y
ckragy ca unaHom 12. KoHBeHuUwMje, 0Baj NPOTOKON ce npuMmersyje mutatis mutandis.

UnaH 3. - O6aBe3a o6aBeluTaBakba Nuua 0 KOMe je pey

Kaga je nvue vuvje ce uspyyere Tpaxu NpuBpemMeHo NpUTBOPEHO Y cknagy ca
ynaHom 16. KoHBeHUWje, HaanexHn opraH 3amorbeHe CTpaHe obaBecTtuhe TO nuue,
y Cknagy ca 3akoHOM 1 6e3 HenoTpebHor ofgnarara, 0 3aXTeBY KOjU Ce Ha Hera unm
Yy 0OHOCH, Kao U 0 MOryhHOCTV NpUMeHe MNojeHOCTaBIbEHOT MOCTYNKa n3py4yera y
cknagy ca OBMM MPOTOKOOM.

UnaH 4. - MpuctaHak Ha nspy4yemre

1. TlpucTaHak TpaXkeHor nuua W, ako je TO MPUMEPEHO, HErOBO OOHOCHO
HEHO U3PMUNTO oApuLaHe oA MpaBa Ha NPUMeHy MpasBuna cneuujanHocTun, Tpeba
Aa 6yay AaTv npen HaafexHWM CyACKMM opraHom 3amorbeHe CTpaHe y cknagy ca
3akoHMMa Te CTpaHe.

2. Csaka CTtpaHa [oHOCK Mepe Koje Cy HeonxoaHe kako 6u ce ob6e3beaunno
Ja npuctaHak W, TamO rae je TO MpuMenuBo, oapuuawe u3 crasa 1. 6yay
YCTaHOBIbEHU HA HauYvH Koju he nokasaTu ga je nvue o KoMe je ped Taj npucTaHak,
O[HOCHO TO ofpuvuawe p[ano AoOpoBOSBLHO M MOTMYHO CBECHO CBUX MNPaBHUX
nocneguua. Y TOM LUurby, TPaXeHo nuue MMa npaBo Ha NpaBHOr 3acTymHUKa. AKo je
notpebHo, 3amorbeHa CtpaHa he TpaxeHoMm nuuy o6e3begutn u  nomoh
npesoamoLa.

3. [MpuctaHak u, roe je To NPUMEHKUBO, oapularwe HaBedeHu y cTaBy 1,
mMopajy 6UTh gatum y cknagy ca 3akoHOM 3amorbeHe CTpaHe.

4. Y 3aBUCHOCTM Of CTaBa 5. npucTaHak W, roe je TO NpUMeHMUBo,
odpuLarbe 13 cTasa 1. He Mory GUTU ONo3BaHW.

5. Csaka gpxkaBa MOXe [a, y TPEHYTKYy MOTMUCMBawa WUNN Yy TPEHYTKY
[JernoHoBama WHCTPYMeHTa o noTephvBawy, npuxeaTaky, ofobpaBakwy wunu
npucTynamwy, unm y uno KoM KacHujeM TPeHYTKY, U3jaBu Aa NpUCTaHak u, rae je To
NPUMEHMBO, oapuLate o Npaea Ha NpPaBwuno cneuujanHocTu, Mory GUTu NoByYeHMU.
MpucTtaHak Moxe GUTM NOBYYEH OOK 3amMorbeHa CTpaHa He JOHece KOHauHy OAmnyKy
0 M3pyyery npema MnojeAHOCTaBIbEHOM MOCTYNKY. Y TOM cryyajy, nepuoa nsmeny
obaBelUTEHA O NPUCTAHKY 1 ObaBeLLTEHA O NOBMAYEHY TOT NMPUCTaHKa He y3uma ce
y 063up koa yTBphuBawa pokoBa npeasufieHux unaHoMm 16. ctaB 4. KoHBeHuuje.
Oppvuare o npaBa Ha MPYMEHy npaBumna creuujanHocTu Moxe 6MTM Oomno3BaHo
CBe 00K He fohe oo mpefaje nuua o kome je pey. CBako noBnayere NpuUcTaHka Ha
n3pyvere NN oapulaka of npaea Ha NpUMeHy npaBa creuujanHocT! faje ce y
cKnagy ca 3akoHoM 3amorbeHe CTpaHe M 0 wemy ce 6e3 ognarawa obaseluTaBa
CtpaHa monurba.
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UnaH 5. - Ogpuuake of npaBa Ha NPUMEHy nNpaBuna
cneumjanHocTn

Ceaka gpxaBa MOXe [a u3jaBu, y TPEHYTKY NOTNUCMBaa MMvM NPUIMKOM
JernoHoBawa WHCTPyMEHTa O noTBphuBawy, MpuxBaTawy, ogobpaBaky uWnu
npucTynawy unu y 6uno KoM KacHujeMm TpeHyTKy, Aa ce npaBuia cagpxaHa y unaHy
14. KoHBeHUMje He MpuMemnyjy Kaga nuue kKoje Ta ApxaBa u3gaje, y ckragy ca
ynaHoMm 4. oBor npoTokona:

a. nMnpucTtaHe Ha n3pyyewe; nnun

6. npucTaHe Ha N3py4YeH-e N U3PUYNTO Ce OOPEKHE CBOr MpaBa Ha NpaBuIio
crneymjanHocTu.

UnaH 6. - O6aBeLuTeHa y cryvajy npuBpeMeHor npuTBapama

1. Kako 6u CrtpaHa mMomurba Morna, Tamo rae je TO NpuMewnBo, Aa
nogHece Monby 3a uM3pydewe y cknagy ca udnaHom 12. KoHBeHuwuje, 3amorbeHa
CrtpaHa he je obGaBecTuth, WTO je Npe mMoryhe a HajkacHWje geceT AaHa of AaHa
NpMBPEMEHOr NpUTBapama, Aa Nn je TpaXKeHo nuue Aano Unu Hyje gano npuctaHak
Ha n3pyyere.

2. Y wusyseTHUM cnyyajeBMMa kaga 3amorbeHa CTpaHa oanyyus ga He
NpMMeHU MOojeAHOCTaBfbEHN MOCTYMNaK YMPKOC MPUCTaHKy TpaKeHor nvua, oHa o
Tome obaBelwwTaBa CTpaHy MONWiby AOBOMbLHO yHanpea kako 6u joj omoryhuna ga
nogHece monby 3a u3pyyewe npe mcrteka nepuoga og 40 gaHa yCTaHOBIbEHOr Y
ynaHy 16. KoHeeHuUuje.

UnaH 7. - O6aBeLwwTaBake 0 o4nyLm

Kapa je TpaxeHo nuue Jarno CBOj MpUCTaHaK Ha M3py4yere, 3aMorbeHa
CtpaHa obasewTaBa CTpaHy MOnuIby O CBOjOj Oaflyuu Yy MNornegy uspyyexa no
nojefHOCTaB/bEHOM MOCTYNKY y poky oA 20 gaHa oA AaHa npucTaHka TpaKeHor
nua.

UnaH 8. - CpeacTBa KOMyHUKaLuje

Y cmucny oBor npoTokona, KOMyHuKauuvje ce Mory obaerbat enekTpOHCKMM
NN HeKMM ApyruMm nytem kojuMm he ce npocnegntv nNMCMEHW OokKasu, y cknagy ca
ycnosuma koju CTtpaHama omoryhyjy Aa yTBpAe BepoOOCTOJHOCT, Kao W MNpeko
MehyHapoaHe KpuMMHanuMcTuyko-nonuuujcke opraHusaumje (MHtepnon). Y csakom
crnyyajy, cTpaHa O Kojoj je ped pocTtaBuhe, Ha 3axTeB UM Yy CBakOM TPEHYTKY,
opuruHarne unv oBepeHe Konuje JoKymeHara.

UnaH 9. - Npeaaja nuua Koje ce uspyyyje
Mpenaja he 6utn obaBrbeHa WTO je nNpe moryhe, a no moryhcTBy y poky oA
peceT faHa o AaTtyma obaBeluTaBaka O OA4MYLIM O U3pYUEHsY.

UnaHn 10. - MpucTaHak AaT no UCTeKy poka oapefeHor y unaHy 6.

Kana TpaxkeHo nuue Aa npucTaHak no UCTeKy poka of AeceT AaHa HaBeaeHor
y umaHy 6. cTtaB 1. oOBor npoTokona, 3amorbeHa CrTpaHa npuMekyje
rnojeQHOCTaBIbLEHM MOCTYNaK M3 OBOT NPOTOKONA, YKOMUKO joll HUje Aobuna monby 3a
n3pyyere y cmMucny YnaHa 12. KoHseHuuje.
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UnaH 11. - TpaH3ut

Y cnyyajy TpaH3uTa CXOOHO ycrioBuMa HaBedeHuM Yy unaHy 21. KoHBeHuuje,
kaga nuue Tpeba aa 6yae nagato CTpaHu Monurby y cknagy ca nojeHOCTaBIbEHUM
MoCTyMnKoM nNpumensyjy ce cnepehe ogpenbe:

a. 3axTeB 3a TpaH3uT Tpeba ga caapku cee nopaTke npeasuheHe YnaHom
2. ctaB 1. oBor npoToKoOna;

6. CrtpaHa og Koje ce Tpaxu aa ogobpu TpaH3UT MOXe Aa 3axTeBa Aa joj ce
JoctaBe pofatHe WHopmaumje, ako mHopMaumje HaBedeHe Yy Tadkum a. HUcy
AoBOIbHe Aa 6m Ta CTpaHa Ha OCHOBY HoMX AOHENA OAYKY O TPAH3UTY.

UnaH 12. - OgHoc ca KoHBeHLujoM 1 Apyrum mefjyHapoaHum
MHCTPYMEHTMMA

1. Peun n nspasn koju ce KOpucTe y OBOM MPOTOKONY TyMaye ce y CMuUcny
KoHBeHuuje. Kapa je pey o CtpaHama oBor npoTokona, oapenbe KoHseHuuje ce,
mutatis mutandis, npumekyjy y Mepu y Kojoj cy komnaTtubunHe ca ogpenbama oBor
npoTokona.

2. Oppenbe oBOr NpOTOKOMA HM Ha KOjU HAaYMH HE YTUYY Ha NPMMEHY YnaHa
28. ct. 2. n 3. KoHBeHuuje, y Be3n ca opgHocuma wuamehy KoHBeHuMje W
GunaTtepanHux unu MynTunaTepanHmx yroBopa.

UnaH 13. - MNpujaTterbcko peliaBake

EBponcku komuTeT 3a npobneme kpumuHana Caseta Espone 6uhe
obaBelUTaBaH O MPUMEHM OBOT MPOTOKONa M YMHWhE CBe LUTO je HeOnXoAHO paau
omoryhaBarba npujaTterbCckor pelaeakba OUNo koje noTewkohe, Koja MoOxe pfa
NPOUCTEKHE Y BE3U C HErOBMM TyMayeHr-emM U MPUMEHOM.

YnaH 14. - MoTnuc 1 ctynakwe Ha cHary

1. Osaj npoTokon je OTBOPEH 3a MNOTNUCMBaHE [ApXaBama uYnaHvuama
Caseta EBpone koje cy CtpaHe yroBopHuue KoHBeHUuje unm cy notnucane
KoHBeHuUujy. OH noanexe noTephuBamy, npuxBatakwy unu opobpasawy. [pxaBa
MOTAMCHULA He MOXe [a MoTBpau, npuxeaTy unum ogobpu OBaj MPOTOKOM ako
NpeTXodHO HuWje noTBpAuna, npuxsatuna wunu ogobpuna KoHBeHUMjy unm ako To
MUCTOBPEMEHO He YyuMHWU. WIHCTpyMEHTM O noTBpfuMBamy, npuxeaTawy Wnu
onobpaBarby, AenoHyjy ce kof 'eHepanHor cekpeTapa CaseTa EBpone.

2. Oseaj MpoTokoN CTyna Ha cHary MpBOr JaHa y Mecely HakoH ucTeka
nepuoda of TpW Mecela nocrne AenoHoBaka Tpeher MHCTpyMeHTa o NoTBphMBamsy,
npuxeaTtaky Unn ogobpasamsy.

3. Y ogHocy Ha cBaky ApXaBy MNOTNMCHULY Koja KacHuje OenoHyje CBOj
WHCTPYMEHT O noTepfuBary, NpuxsaTtawy Unv ogobpaBaky, OBaj MPOTOKON CTyna
Ha cHary npBor gaHa y MecelLy HakoH UCTeka nepuoda of Tpu Meceua of gaTtyma
AenoHoBama.

YnaH 15. - Mpuctynawe

1. C.aka gpxaBa koja Huje unaHuua a npuctynuna je KoHseHumju, Moxe aa
NPUCTYN1 OBOM NPOTOKOIY NOCE HEeroBor CTynaka Ha cHary.

2. TakBo MpuCTynawe ce BpLUN AeMNOHOBaHEeM MHCTPYMEHTa O MpUCTynaky
ko4 MeHepanHor cekpetapa CaseTa Espone.
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3. Y oagHocy Ha buno kojy apXaBy KOja My NpucTyna, oBaj MpOTOKON CTyna
Ha cHary npBor gaHa y MeceLy HaKkoH UcTeka nepwoda of Tpu Meceua of AaTtyma
AenoHoBaHa UHCTPYMEHTA O NpUCTyNamy.

UnaH 16. - TepuTOopujanHa npumeHa

1. Cgaka gpxaBa MOxe [a, NPWUIMKOM MOTNMCMBawka WM AenoHOBaha
MHCTpYMeHTa o noTephuBary, NpuxeBaTawy, ogobpaBaky UM NpUCTynaky, HasHaum
TepuTopujy nnun Teputopuje Ha Kojuma ce 0Baj NPOTOKOM NpuMekbyje.

2. CBaka ppxaBa MOXe fAa, Yy OMNO KOM KacHWjeM TPEHyTKy, W3jaBoM
ynyheHom [eHepanHom cekpeTapy CaBeta EBpone, npowwvpu npuMeHy oOBOr
npoTokona Ha Ouno Kojy Apyry TepuTopujy HasHadeHy y usjaBu. Y OoOHOCY Ha Ty
TepuTtopujy, [poTokon cTyna Ha cHary NpBOr AaHa y Mecely nocre ncreka nepuoga
o[ TPU Mecela HaKoH AaTyMa Kaja je 'eHepanHu cekpeTap Taksy M3jaBy NPUMMO.

3. Caaka ugjaBa gaTta y cknagy ca [Ba npeTxogHa cTaBa Moxe Aa ce, y
ofiHocy Ha BMno Kojy TepuTOpujy HasHayeHy Yy H0j, NoOByYe Ha OCHOBY obaBeluTeHa
ynyheHom MeHepanHom cekpeTapy CaBeTta EBpone. [NoBnayerwe nponssoau AejcTBo
npBoOr AaHa y Mecely Mocne ucreka nepuoga o LWecT Meceuu HakoH AaTyma kaja
je FeHepanHu cekpeTap TakBo obaBeluTEHE NPUMMIO.

UnaH 17. - UsjaBe n pesepBe

1. Pe3sepBe koje je Heka apxaBa cTaBuna Ha 6uno kojy opgpeady
KoHBeHUuje nnu aBa gogaTHa NpoToKona y3 ky NpuMeksyjy ce U Ha 0Baj NPOTOKOM,
CeM YKOIMKO [pXaBa u3jaBu Apyradvje y TPeHYyTKY MOoTnucuMBama WUim NpUIMKOM
nmonarawa WHCTPYMEHTa O noTBphuBawy, npuxeBaTawy, oJobpaBawy UMM
npucTtynawy. VIcTo TO Baxu 3a cBaKy M3jaBy AaTy y OAHOCY Ha 6uno kojy oapeady
unn cxoaHo 6uno Kojoj oapenbu KoHeeHuMje unu ABa gogatHa NpoToKomna y3 kY.

2. Csaka ppxaBa MOXe, Yy TPEHYTKy MOTNMCUBaka WU MPUIIMKOM
nonaraka CBOI MHCTPyMeHTa O noTBphuBaky, npuxsaTtawy, ofobpaBary unu
npucTynawy Aa W3jaBu Ja KOPUCTU MpaBO Ja He NpuxeaTu y LenocTu unu
AenVMUYHO YnaH 2. ctae 1. oBor npoTokona. Hukakea apyra pesepsa He Moxe 6UTu
CTaBIbeHa.

3. Csaka gpxaBa MOXe, Y TPeHyTKy MOTNMcKUBaka WM nonaraka CBOT
MHCTPYMEHTa O noTephuBatby, NpuxBaTaky, ogobpaBaky WUy NpUCTynaky, Unm y
6WNo KOM KacHWjem TPeHyTKy, Aa NoAHeCe M3jaBy CXOAHO unaHy 4. ctaB 5. U CXOAHO
ynaHy 5. oBor npoTokona.

4. Cpaka [gpxaBa MOXe Yy LenocTu WnvM OenUMUYHO [a MoBy4Ye CBOjY
pesepBy WM M3jaBy KOjy je gana y ckrnagy ca OBUM MPOTOKOMOM, MyTem u3jaBe
ynyheHe [eHepanHom cekpeTtapy CaBeTa EBpone, koja cTyna Ha cHary AaHOM
npujema.

5. HwujegHa cTpaHa koja je nsHena pesepBy Yy OOHOCY Ha unaH 2. ctas 1.
0BOr NpOTOKONa, y cknagy ca CTaBoM 2. OBOr YrnaHa, He MOXe 3axTeBaTu Aa apyra
CTpaHa npumeHu Taj ctaB. OHa, MefyTuM, MOXe, aKo je HeHa pe3epBa AenMMUYHa
WNM ycrnoBHa, 3axTeBaTu MpPUMEHy TOr CTaBa Yy OHOj Mepu Yy KOjoj ra je oHa cama
npuxeaTtuna.

YnaH 18. - OTKasnBame

1. Cgaka CTpaHa MoOXe, LITO Ce He came Tu4e, [a OTKaXe OBaj MPOTOKON
cnatem obaBeluTera MeHepanHom cekpeTtapy CaseTa EBpone.
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2. OtkasuBae NpoM3BOAM €jCTBO NPBOr AaHa y MeceLy Koju criem nocre
ncTeka nepunoga o TpU Mecela HakoH AaTyma Kapaa je NeHepanHu cekpetap CaseTa
EBpone npumMuno obaBeLuTerse.

3. OrtkasuBawe KoHBeHUWje ayToMaTcku nogpasymeBa U OTKa3nBawe OBOT
npoTokona.
UnaH 19. - ObaBeLwTEeHE

leHepanHu cekpeTap CaBeTa EBpone obaselutaBa apxase ynaHuue CaseTa
EBpone v cBaky ApxaBy Koja je NpucTynuia oBOM NPOTOKOSY O:

a. CBaKoM MNnoTnncuBamy,

6. [enoHoBaky CBaKOr WHCTpPyMEHTa O noTephuBakby, MpuxBaTamby,
ofo6GpaBatby UNu NpUcTynamwy;

B. CBaKoM daTyMy CTyrnaw,a Ha cHary oBOr NpoToKora y ckrnagy ca un. 14. u
15;

r. CBakoj usjaBu gdaToj y cknagy ca ynaHom 4. ctaB 5, un. 5, 16. n ynaHom
17. ctaB 1. 1 0 cBakoM MnoBraveny TakeBe usjase;

[. CBaKoj pe3epBuM W3jaBrbEHOj y Ckrnady ca unaHom 17. cTaB 2. U CBaKoM
noBnayekby TakBe pe3epBe;

f. cBakom obGaBeluTewy f0OOMjeHOM Yy cknagy ca ogpeabama ynaHa 18. n o
AaTymy kaja To OTkasuBake NPOU3BOAM OEjCTBO;

€. CBakoM [pYroM MOCTYrKy, 13jaBu, 0GaBeLUTEHY UMM CAoMNLUTEHY Y BE3U
ca OBUM NPOTOKOSIOM.

Y noTBpAay Yvera cy gorie noTnucaHu, 3a To NponucHo osnawheHu, noTnucanu
OBaj NPOTOKON.

CaunnweHo y Ctpasbypy, 10. HoBembpa 2010. roavHe, Ha EHrneckoMm wu
paHLyCKOM je3unKy, Npu Yemy cy oba TeKkcTa nofjeaHako BepoaoCTojHa, y Mo jeqHOM
npuMepKy, Koju ce JenoHyjy y apxvmBama CaBeTta EBpone. eHepanHu cekpeTap
CaBeta EBpone goctaerba oBepeHe Konuvje cBakoj Ap>xasu unaHuum Caseta EBpone
N ApxaBaMa Koje HUCy YnaHuue a npuctynune cy KoHseHumjn.”

YnaH 3.
O wusBpllaBaky OBOr MpOTOKOMA CTapa Ce MUHWUCTApPCTBO HAAMEXHO 3a
npasocyhe.
YnaH 4.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary OcCMOr gaHa op pJaHa objaBrbuBawba Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



